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如今连我的哀告也成了叛逆，

我受的打击比我的呻吟更重。

———《圣经·约伯记》第二十三章第二节



译 者 前 言

美国黑人文学发展到理查·赖特，确实出现了一个高峰，一个

里程碑。美国黑人是一个受奴役的民族，长期在奴隶制下过着牛

马不如的生活，被剥夺了受教育的权利，因此他们在口头文学和音

乐等方面虽有古老的传统，在书写文学上却处在幼稚阶段。南北

战争以后，美国黑人名义上算是获得了解放，然而在某种意义上

说，所受的压迫反而有变本加厉的趋势。列宁曾把重建时期的美

国南方比作一座“解放了的”黑人的监狱。白人统治阶级的压迫，

加上棉花连年歉收，终于促使广大黑人群众纷纷迁居北方大城市，

这就是美国历史上有名的“大迁移”。黑人大规模集中于城市，生

活改善了，有了受教育的机会，也具备了广泛展开文艺活动的条

件。到了本世纪二十年代，终于以美国最大的黑人聚居区哈莱姆

为中心，兴起了哈莱姆文艺复兴运动（或称黑人文艺复兴运动）。

这个运动内容十分丰富，影响也十分巨大，简略地可以概括为如下

两点：一、黑人文艺复兴运动也叫新黑人运动，它否定了逆来顺受

的汤姆叔叔型黑人形象，要求黑人作家在文学创作中树立新黑人

形象，赖特的长篇小说《土生子》中主人公别格的形象，就是在这个

运动的影响下创造出来的；二、运动的中心任务之一是要加强和提

高文学作品的艺术表现能力，运动中通过“是艺术还是宣传”的讨

论，大大地提高了整个黑人文学的艺术水平。运动前期的主要代

表人物是兰斯顿·休士，后期的主要代表是理查·赖特，休士的诗歌

和赖特的小说在艺术上都达到了很高的水平。
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赖特出生在美国密西西比州纳齐兹附近的一个种植园里，祖

父是奴隶，父亲在种植园里当过工人，后来弃家出走，母亲是乡村

女教师。赖特自幼过着贫穷的生活，进过孤儿院，辗转在好几个亲

戚家里寄养过，备受虐待和凌辱，也经常受街上和学校中儿童们的

欺侮，他为了自卫，往往跟人打得头破血流。他从小在充满敌意的

环境中长大，深感自己是受歧视的黑人，又是“弃儿”和“局外人”，

对社会、对周围的白人世界怀着又恨又怕的反常心理。赖特的这

种心理状态，不仅在他的著名自传《黑孩子》（ＢｌａｃｋＢｏｙ，一九四
五）里有生动的描述，而且在他的小说里也有所反映。他在《土生

子》里写道，把别格的性格乘一千二百万①，就得出黑人民族的心

理。

赖特十五岁尚未在九年制学校毕业时，就写了一篇反映黑人

生活的生动小说刊登在当地黑人报纸上。此后他就对文学创作发

生强烈的兴趣，立志要当作家。一九二七年去芝加哥，一边从事当

仆人之类被人们看不起的贱役，一边勤奋自学。他最爱读西奥图·

德莱塞、辛克莱·路易斯和舍伍德·安德森等美国现实主义作家的

作品，他曾在自传中说：“是我这一辈子所过的生活，促使我向往现

代小说中的现实主义。”

在三十年代美国经济萧条时期，赖特长期失业，只好靠社会救

济过活。一九三二年他参加了美国共产党，他自称党给了他无限

温暖和精神力量，他从此以党为家，勤奋学习马克思主义理论，并

试图用马克思主义的观点去观察社会。赖特以前的黑人作家，尤

其是二十年代黑人文艺复兴时期的黑人作家如哈莱姆派，只停留

在黑人生活的某些表面现象上，醉心于描写黑人民族落后的一面

和异国情调。赖特却不一样，他的创作往往能用现实主义的笔触，

深刻地挖掘出生活的底蕴，揭示美国大城市的黑暗面，向社会提出

２

① 当时美国黑人的人口是１２００万。



控诉和抗议，因此被认为是三四十年代美国左翼文学中所谓“抗议

小说”的创始人之一。

一九三七年，赖特离开芝加哥去纽约，任共产党机关报《工人

日报》的哈莱姆区编辑。一九三八年他的中篇小说集《汤姆叔叔的

孩子们》（ＵｎｃｌｅＴｏｍ’ｓＣｈｉｌｄｒｅｎ）出版，获得好评，奠定了他的文学
地位。两年后，他的代表作长篇小说《土生子》出版，使他一跃而成

为最享盛誉的黑人作家。次年这部小说改编成戏剧，在百老汇上

演，不久又拍成电影。小说本身也很畅销，被美国著名的“每月一

书读书会”选中，后来又被收入很有影响的《现代丛书》。西方评论

家一般都认为从赖特的《土生子》出版后，黑人文学才在美国文学

中取得地位，受到评论界的重视并在人民群众中产生较大影响。

美国当代著名黑人作家勒洛伊·琼斯（又名伊·阿·巴拉卡）说：“赖

特的《黑孩子》和《土生子》，是描写南方与北方的黑人的城市生活

和非城市生活的两部最有永久价值的社会小说和社会批评。”赖特

成名后，逐渐与美共的观点和政策发生分歧，终于在一九四四年退

出共产党，一九四六年离开美国到巴黎定居，直到去世。

赖特共出版过长篇小说五部、中短篇小说集两部、与人合写的

剧本两个以及其他著作近十部，也发表过一些诗，但他最突出的成

就是小说。

《汤姆叔叔的孩子们》包括五个中篇小说，内容均系描写南方

黑人受歧视、受压迫的悲惨生活。这部小说集刻画了一系列有反

抗精神的黑人青少年形象，他们宁肯英勇地牺牲，也不愿意屈辱地

贪生。但总的说来，作者在性格刻画上仍继承黑人文学中的传统：

把黑人描写成种族歧视的受害者和牺牲品，他们尽管富于反抗精

神，但总处在挨打的地位。

两年后出版的长篇小说《土生子》，不仅是赖特最优秀的代表

作，而且被认为是黑人文学中的里程碑。小说出版后，不仅震动美
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国文坛，也震撼了美国社会。白人们一向认为黑人奴性十足，可以

任意凌辱，现在却对黑人刮目相看，开始有了畏惧之心。白人舆论

一向诬蔑黑人天性野蛮，动辄杀人、强奸。以往的一般黑人作家或

是否认，或是分辩，只有赖特能够深入剖析，发掘犯罪活动与社会

制度之间的内在联系，指出黑人的野蛮凶暴既非天性也非民族特

性，而是美国社会制度所造成的，别格的性格乃是美国文明的产

物。《土生子》的书名就隐含这层意思。西方评论界都认为《土生

子》像赫尔曼·麦尔维尔的小说《白鲸》一样，含有很深的意义，它把

对美国社会制度的控诉包含在一个描写黑人青年犯罪故事的寓言

里。赖特在小说出版后不久，曾在哈莱姆区的纽约公共图书馆里

作《别格是怎样出生的？》演讲，详细阐述了他写这部小说和创造别

格这一艺术形象的过程，演讲稿的一部分先刊登在《星期六评论》

（一九四○年六月号）上，后来又全文印成小册子出版。
《土生子》共分三部分：《恐惧》、《逃跑》和《命运》。第一部一开

始，就展现出美国黑人悲惨生活的生动画面：别格·托马斯一家四

口同住在一个狭小房间里，两张床占去房间的大半：兄弟俩合睡一

张床，母女俩合睡另一张床，每次母女俩要起床穿衣，得先叫两个

男孩子扭过头去。继而作者栩栩如生地描绘了别格杀死耗子的场

景，既反映了黑人的贫困生活，又烘托出由这种生活环境所养成的

主人公的残忍性格。主人公别格是白人心目中的“坏黑鬼”，而他

对白人也怀着又恨又怕的心理，后来在无意中杀死了一个白人姑

娘，自己也被捕入狱，最后被判死刑。第三部分《命运》写共产党白

人律师麦克斯出庭为别格辩护，有说教成分，艺术感染力不及前两

部分。但这部小说从闹钟丁零零响开始，一直到别格最后微微苦

笑着跟麦克斯道别，通篇充满着一个生活在社会底层的被压迫民

族埋在心底的深仇大恨。

赖特的创作继承美国文学中的现实主义优秀传统，《土生子》

更是明显地受德莱塞的代表作《美国的悲剧》的影响。两部小说都

４



以生活中的真实犯罪案件为素材（《土生子》以一九三八年芝加哥

黑人罗伯特·尼克松谋杀一个白种女人的案件为蓝本），二者都以

犯罪行为作戏剧性故事发展的主要线索，二者也都把主人公的罪

行看成是资本主义社会畸形发展的必然产物。但在赖特的时代，

弗洛伊德的心理分析学说在文学中已有较大影响，赖特也在创作

中把较多的注意力放在人物病态心理的分析和描写上，而这种心

理，据作者自己承认，在很大程度上就是他自己心理状态的反映。

但是赖特摈弃了弗洛伊德关于压抑出于性欲那部分学说，突出内

心压抑的社会内容。赖特认为，人压迫人的社会制度使人们的精

神压抑，造成病态心理。陷在美国社会最底层的广大黑人，要么像

小说中别格的母亲那样笃信宗教，借宗教麻醉自己；要么像别格的

情妇蓓西那样借酒浇愁；要么像汤姆叔叔那样使自己适应社会环

境，对压迫者唯唯诺诺，逆来顺受。至于赖特自己，他说他跟别格

一样，看不惯这样的社会，内心像一座蕴藏着无限仇恨烈焰的火

山，总是处在爆发的边缘。各人的心理反映虽然方式不同，但都是

精神受到压抑后病态的和变态的心理。

这部小说中没有残酷迫害黑人的白人种族主义分子形象。作

者认为，社会上更多的是像道尔顿一家那样的白人，主观上同情黑

人，甚至赠款给慈善事业来改善黑人的生活，但同时他们又是大量

榨取黑人血汗的社会剥削者，例如道尔顿就在黑人聚居区拥有大

量地产，黑人（包括别格一家在内）的贫困处境事实上就是他这样

的剥削者造成的。小说中道尔顿太太的瞎眼富于象征意义，说明

这些“开明的”白人对于种族歧视问题视而不见，从而深刻地表现

了资本主义制度的内在矛盾。作者有意把批判的锋芒不指向个别

白人而指向整个社会，用意就在于控诉整个社会制度。

总的说来，《土生子》是一部优秀的现实主义小说，有较深刻的

批判意义。小说在艺术上也有独到之处：文笔洗练，结构严谨，情

节发展迅速，故事叙述生动，扣人心弦。
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继《土生子》后，作者出版了四部长篇小说和一部短篇小说集，

其中长篇小说《今日的主》（ＬａｗｄＴｏｄａｙ，一九六一）和短篇小说集
《八个男人》（ＥｉｇｈｔＭｅｎ，一九六一）都是在作者死后才第一次出
版。长篇小说《局外人》（ＴｈｅＯｕｔｓｉｄｅｒ，一九五三）主要写一个厌世
的黑人，觉得世上的一切———包括母亲、妻子、儿女、情妇和他们生

活的环境———都无可留恋，最后借一次交通事故假装死去，想就此

与过去那段历史割断联系，重新做人，但结果仍处处碰壁，依旧有

无穷烦恼和孤独感，到头来还是“局外人”。这部小说被认为是美

国第一部存在主义小说，是作者放弃共产主义转向存在主义哲学

之后的产物。赖特死后十余年，又出版了他的自传《美国饥饿》

（ＡｍｅｒｉｃａｎＨｕｎｇｅｒ，一九七八）。总的说来，他后期的创作无论在
思想上或艺术上，都没有达到《土生子》的水平。

赖特的创作对黑人文学的发展有很大的影响。后人称他的创

作特点为“城市现实主义”（ｕｒｂａｎｒｅａｌｉｓｍ）或“抗议现实主义”
（ｐｒｏｔｅｓｔｒｅａｌｉｓｍ），或简称“抗议小说”（ｐｒｏｔｅｓｔｎｏｖｅｌ）。不少黑人作
家如安·皮特利（ＡｎｎＰｅｔｒｙ）、契斯特·赫姆斯（ＣｈｅｓｔｅｒＨｉｍｅｓ）等，
继承他的传统，有些评论家称这派作家为“赖特派”（Ｗｒｉｇｈｔ
ｓｃｈｏｏｌ）。美国评论家罗伯特·布恩在《美国的黑人小说》一书中说：
“对赖特派来说，文学是感情的净化剂———一种消除种族内部紧张

关系的手段。他们的小说往往是痛苦与绝望交织的长声呼号⋯⋯

除了少数例外，他们的风格包含一种狂暴的现实主义，缺乏爱，甚

至缺乏对语言的尊重。他们的人物刻画主要是针对社会问题的，

但比一般的自然主义小说更趋向于探索心理深度。他们的主题使

人想起舍伍德·安德森，主要写美国的等级制度如何产生可怕的畸

形人物。白人读者鉴于自己对小说主人公的悲惨处境应负的责

任，就有义务改变他们对种族问题的态度。”

但是，赖特派虽对社会提出批评和抗议，把当时最激动人心的

６



种族问题和社会问题选作创作的主题，个别作家对人物的心理描

写和心理分析在深度上也有所发展，但总的说来，他们的创作在思

想深度上或艺术表现力上都不及赖特的早期创作。有些还走向极

端，一味描写美国大城市黑人区里的犯罪行为，宣扬色情和暴力，

着眼于血淋淋的自然主义描写，那就更不足为训了。倒是在赖特

派之后，有些受赖特熏陶和提挈的青年黑人作家如拉尔夫·艾里森

和詹姆斯·鲍德温，五六十年代在美国黑人文学中再次放出异彩，

艺术上有较高成就，像艾里森惟一的一部长篇小说《看不见的人》

（一九五二）还被奉为美国文学中的“现代经典”，受到评论界的高

度重视。

施 咸 荣
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第 一 部

恐 惧



丁零零零零！

闹钟在静悄悄的黑暗房间里响起来。床垫叽叽嘎嘎一阵响。

一个女人不耐烦地吆喝：

“别格，把那玩意儿关了！”

一阵没好气的牢骚声盖过了闹钟的丁零声。光着的脚丫子啪

哒啪哒踩着木头地板走过来，闹钟立刻不响了。

“开灯，别格。”

“好吧。”传来带着睡意的咕哝声。

灯光照亮了房间，照出一个黑孩子站在两张铁床中间的狭窄

地带，用两只手背揉着眼睛。他右边床上那个女人又说话了：

“布迪，快起来！我今天有一大堆衣服要洗哩，我要你们统统

给我出去。”

另一个黑孩子滚下床站起来。那女人也起床了，穿着睡袍站

在那里。

“把你们的头转过去，好让我穿衣服。”她说。

两个男孩子移开目光，凝视着房间远处的一个角落。那女人

急忙脱下睡袍，换上内裤。她转向她刚起身的那张床，喊道：

“维拉！该起床啦！”

“什么时候啦，妈？”一个蒙在被里的成年人问。

“快起来，我说！”

“好吧，妈。”

一个穿棉布睡衣的棕肤色姑娘从床上起身，把两只胳膊伸到
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头顶上，打了个哈欠。她睡眼蒙?地坐到一把椅子上，摸索着穿袜
子。两个男孩子把脸转了过去，好让他们的母亲和妹妹多穿点衣

服，免得感到难为情。男孩子们穿衣服时，母亲和妹妹也同样背过

脸去。突然间，她们手里拿着衣服，一下子都停止动作；房间里薄

薄的灰泥墙根响起一阵轻微的声音，吸引了她们的注意。她们忘

记了对羞耻的防范，眼光恐惧地往地板上扫射。

“它又出来啦，别格！”母亲尖叫起来，这个单间小公寓顿时像

通了电流似的，开始了激烈的行动。母亲穿了一半衣服，光穿着袜

子，喘着气跌跌撞撞地向床奔去，不小心撞倒了一把椅子。她的两

个儿子赤着脚，神经紧张，一动不动地站在那里，两眼焦急地往床

下和椅下搜索。那姑娘奔到一个角落里，半弯着腰，两手紧攥长衬

衣下摆的边紧紧盖住双膝。

“哦！哦！”她带着哭声喊。

“它在那儿！”

母亲拿一个指头哆哆嗦嗦地一指。她两眼睁得滚圆，像着了

魔似的充满恐惧。

“在哪儿？”

“我没看见！”

“别格，它在箱子背后！”姑娘哼哼唧唧地说。

“维拉！”母亲尖叫说，“快到这儿床上来！别让那东西咬你！”

维拉慌忙爬上床，母亲一把抱住了她。黑肤色的母亲和棕肤

色的女儿厮搂厮抱着，张大了嘴一起注视着角落里的箱子。

别格慌慌张张地环顾房间四周，随即蹿到一条帘子跟前，刷拉

一声把它拉开，从一个煤气灶上面的墙上操起两只长柄重铁锅。

他像一阵风似的转过身，轻声唤他弟弟，两眼紧盯着箱子。

“布迪！”

“嗯？”

“过来，拿这个铁锅。”
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“好吧。”

“快，到门那边去！”

“好吧。”

布迪蹲在门旁，一手握着小铁锅的柄，弯着胳膊准备着。除了

四个人急促而沉重的呼吸声以外，房间里一片寂静。别格死死地

把铁锅紧握在手，踮着脚轻轻走向箱子，骨碌碌地转动眼珠，注意

着他前面每一寸木头地板。他停住脚步，没眨巴一下眼睛或者颤

动一下肌肉，叫唤说：

“布迪！”

“嗯？”

“拿那只木盒堵住洞，别让它跑掉！”

“好吧。”

布迪跑过去，迅速地把一只木盒推到墙脚下一个大洞前面，又

立即回到门旁，手持铁锅准备着。别格蹑手蹑脚走到箱子那儿，怀

着戒心往箱后张望。他什么也没看见。他小心翼翼地伸出一只光

脚，把那只箱子推动几寸。

“它出来啦！”母亲又尖叫起来。

一只黑色大老鼠吱吱叫着，一下跳到别格的裤腿上，用牙齿牢

牢叼住不放。

“他妈的！”别格恶狠狠地悄声说着，猛地一转身，用尽全身力

气把那条腿踢出去。由于动作猛，使劲大，那只老鼠给甩了出去，

一下子撞到墙上。它立刻就地一滚，重新跳起来。别格一闪身，老

鼠扑了个空，落到一条桌腿边。别格咬紧牙关，举起铁锅；他不敢

扔出去，怕打不中。老鼠吱吱叫着，转过身去，跑着兜了个小圈子，

寻地方躲藏；它又一纵身，蹿过别格身边，撒开干燥、尖利的爪子飞

快地奔向木盒的一边，接着又奔向另一边，寻找那个洞。随后它转

过身，用两只后脚站起来。

“打它，别格！”布迪喊道。
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“打死它！”母亲尖叫道。

老鼠害怕得肚皮不住地颤动。别格向前迈了一步，老鼠发出

一阵尖叫，声音长而细，像是一曲表示抗拒的战歌，它的两只珠子

似的黑眼睛闪闪发光，它的两只小小前爪在空中乱抓一气。别格

扔出铁锅，铁锅从地板上滑过去，没打着老鼠，咔嚓一声撞在墙上。

“他妈的！”

老鼠跳起来，别格往旁边一纵身。老鼠跑到一把椅子底下，发

出一声狂叫。别格慢慢地退到门边。

“把你的锅给我，布迪。”他不慌不忙地说，仍然目不转睛地盯

住老鼠。

布迪伸出手去。别格接过铁锅，高举在手。老鼠蹿过地板，又

停在木盒边，迅速地寻找那个洞；随后它又用后脚站起，露出长长

的黄牙，厉声尖叫着，肚皮直哆嗦。

别格瞄准着，重重地哼了一声，把铁锅扔了出去。木盒砸坏

了，碎木横飞。母亲尖叫一声，用两手捂住脸。别格踮着脚走过

去，窥视一下。

“我打中啦！”他咕哝着说，放松了咬紧的牙关，咧嘴微笑，“老

天爷，我打中它啦。”

他把那只碎木盒一脚踢开，老鼠平躺着的黑色尸体暴露出来，

两只又长又黄的獠牙清楚地露在外面。别格拿了一只鞋，拼命敲

老鼠的脑袋，把它敲碎后，还歇斯底里地骂：

“你这个狗娘养的！”

母亲在床上双膝跪倒，把头埋在被里，呜呜咽咽地说：

“上帝，上帝，保佑⋯⋯”

“哟，妈妈，”维拉朝她弯过腰去，哼哼唧唧地说，“别哭啦。它

已经死啦。”

弟兄俩站在死鼠跟前，用又是吃惊又是赞叹的口气谈论着。

“咦，这杂种真大。”
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“这狗娘养的能咬断你的喉咙。”

“它足足有一尺多长。”

“他妈的，它们怎么能长得这样大？”

“吃垃圾，找到什么就吃什么。”

“瞧，别格，你裤腿上有个三寸长的口子。”

“可不嘛，它冲着我咬。”

“劳驾啦，别格，快拿出去。”维拉请求着。

“哟，别那么害怕，”布迪说。

母亲还在床上啜泣。别格拿了张报纸裹着，小心翼翼地拎起

老鼠的尾巴，伸直胳膊远远地提着。

“别格，快拿出去。”维拉再次恳求。

别格哈哈笑着，拎了死鼠像钟摆似的摆动着，向床走去，拿他

妹妹的恐惧开心。

“别格！”维拉痉挛似的喘着气，惊呼一声，摇晃着身子，紧闭着

眼睛，一下子摔倒在她母亲身上，软绵绵地从床上滚到地下。

“别格，看在上帝分上！”母亲哽咽着从床上起身，弯腰看她的

女儿。“住手！把老鼠扔出去！”

他放下死鼠，开始穿衣服。

“别格，帮我抬维拉到床上去。”母亲说。

他停住穿衣，转过身来。

“怎么啦？”他假装不知地询问。

“叫你干啥就干啥，好不好，孩子？”

他走到床边，帮着母亲抬起维拉。维拉的眼睛紧闭着。他转

过身去，穿好衣服，把死鼠包在一张报纸里，出了房门，走下楼梯，

把它扔进了胡同拐角处的垃圾箱。他回到房里，看见他母亲还俯

在维拉身上，正拿了块湿毛巾放到她前额上。她挺直身子，面对着

他，眼睛和脸颊湿漉漉的，热泪纵横；嘴唇闭得紧紧的，一副生气的

样子。
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“孩子，有时候我真捉摸不透，你为什么要干出那样的事来。”

“我又干了什么啦？”他顶撞着问。

“有时候你的所作所为真像个大傻瓜！”

“你说什么？”

“你用那只老鼠吓她，她晕过去了！难道你没一点儿脑子？”

“哟，我没想到她这么胆小。”

“布迪！”母亲喊道。

“来啦，妈。”

“拿张报纸，把那地方盖住。”

“好的，妈。”

布迪铺开一张报纸，把刚才打死老鼠的那块地板上的血迹盖

住。别格走到窗边，站在那儿心不在焉地眺望着大街。母亲怒视

着他的背影。

“别格，有时候我心里想，我干吗要生下你来。”她恶狠狠地说。

别格看看她，又转回身去。

“也许你不该生我。也许你应该把我留在我原来呆的地方。”

“闭上你的臭嘴！”

“哟，老天爷！”别格说着，点了根烟。

“布迪，把那两只铁锅捡起来，放到洗涤槽里。”母亲说。

“好的，妈。”

别格穿过房间坐到床上。母亲的两只眼睛盯着他。

“你要是有点儿男人气概，我们就不会住在这个垃圾堆里啦！”

她说。

“哟，别再来这一套。”

“维拉，你现在觉得怎么样？”母亲问。

维拉抬起头来看看房间四周，仿佛生怕再看见一只老鼠。

“哦，妈妈！”

“可怜的孩子！”
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“不能怪我。别格吓了我。”

“你伤着哪儿了没有？”

“我撞了一下脑袋。”

“听妈说，放宽心，过会儿就会好的。”

“别格干吗要那样呢？”维拉问，又哭起来。

“他疯啦，”母亲说，“疯得像个傻子，像个黑鬼，简直不像人。”

“我去女青年会上缝纫课要迟到啦。”维拉说。

“听妈说，在床上好好躺会儿。过会儿你就会好的。”母亲说。

她让维拉躺在床上，又把冷冰冰的目光转向别格。

“要是你早晨醒来，发现你妹妹死了呢？那时候你会怎么想？”

她问，“要是晚上我们睡着的时候，那些老鼠把我们的血管咬断了

呢？喏！这类事情你从来不操心！你只知道让自己开心！连救济

署给你找到了工作，你都不肯去，直到后来他们威胁说，要不给你

食物，让你活活饿死！别格，说老实话，你是我这一辈子见到的最

没出息的男人！”

“这话你跟我说过一千遍了。”他说，眼睛没看四周围。

“嗯，我现在再跟你说一遍。记住我的话，总有一天你会坐下

来哭的。总有一天你会后悔自己不该当瘪三，应该有所作为。可

那时候已经晚啦。”

“别给我算命。”他说。

“我想算命就算命！你要是不爱听，可以滚出去。没有你，我

们照样可以过日子。即便没有你在身边，我们照样可以住一间屋

子，就像现在这样。”她说。

“唉，老天爷！”他说，声音显得心烦意乱，很没好气。

“总有一天，你会后悔你现在这样生活，”她继续说，“你要是继

续跟你的那伙人鬼混，不走正道，将来会有你意想不到的结局。你

以为我不知道你们这伙人在干些什么，其实我都知道。绞刑架就

在你正在走的这条路的尽头，孩子。好好记住这一点。”她转过身
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